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NAMAZGÂH

dan geliþen ajurlu geometrik þebekeli
pencere þeklinde düzenlenmiþtir.
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Boþnak asýllý Yugoslav edebiyatçýsý
ve ilim adamý.

˜ ™

6 Mart 1906’da bugün Bosna-Hersek
Cumhuriyeti sýnýrlarý içinde kalan Mostar’-
da doðdu. Orta öðrenimini burada tamam-
ladýktan sonra Zagreb Üniversitesi Felse-
fe Fakültesi’nde Sýrp-Hýrvat dili ve edebi-
yatýnýn yaný sýra Fransýzca, Rusça ve tarih
okudu. Mezuniyetinin (1929) ardýndan Sa-
raybosna’da çeþitli liselerde öðretmenlik
yaptý; bu arada Novi Behar dergisinin
baþyazarlýðýný üstlendi. 1934-1935’te Ka-
radað’ýn baþþehri Podgorica’da lise hocasý
olarak çalýþtý. Daha sonra Saraybosna’ya
dönerek 1938-1945 yýllarý arasýnda Glas-
nik VIS, Narodna Uzdanica ve Hrvats-
ke Misli adlý dergilerde baþyazarlýk ve Ga-
zi Hüsrev Bey Medresesi’nde Sýrpça-Hýr-
vatça hocalýðý yaptý. II. Dünya Savaþý’nýn
ardýndan komünist iktidar tarafýndan hap-
se atýldý ve 1954’te serbest býrakýlýnca Sa-

lunacaðý ölçekte olanlarý da vardýr. Bu tipe
Eyüp Mehmed Paþa Namazgâh Çeþmesi
(1026/1617), Üsküdar Ali Aða Namazgâhý
(1064/1654), Eyüp Mustafa Efendi Namaz-
gâh Çeþmesi (1105/1694), Üsküdar Ahmed
Aða Namazgâh Çeþmesi (1133/1721), Piyâ-
le Paþa Kadýnlar Çeþmesi Namazgâhý (1190/
1776) ve Kadýrga Limaný’nda Esmâ Sultan
Namazgâhý (1193/1779) örnek olarak gös-
terilebilir.

3. Bir çeþme yanýna inþa edilen namaz-
gâh alanlarý ve kýble (mihrap) taþlarý. Çeþ-
menin hemen yanýna bir kýble taþý ilâve-
siyle namazgâh alaný oluþturulmuþtur. Bu
alan bir veya birkaç kiþinin namaz kýlabile-
ceði kadar geniþlikte olup taþ ya da tuðla
döþeme ile zemini belirginleþtirilmiþtir. Ge-
nelde bu namazgâh alaný bir sütre ile de
çevrelenmiþtir. Kýble yönünü belirten na-
mazgâh taþýnýn üstüne bazan bir kandil
motifi iþlenmiþtir. Çok defa bu taþýn üze-
rinde “el-mihrâb” ibaresi ya da mihrap
âyeti yazýlmýþtýr. Çeþme ile birlikte inþa edi-
lenlerin yaný sýra çeþmelerden sonra kýble
taþýnýn konulduðu örnekler de vardýr. Ýs-
tanbul’da sayýca bunlar çoðunluktadýr. Bu
tipin önemli örnekleri olarak Bulgurlu Na-
mazgâhý (1064/1654), Beykoz Ýshak Aða
Namazgâh Çeþmesi (1162/1749), Üsküdar
Ayþe Haným Namazgâhý (1181/1767), Zey-
tinburnu Mustafa Efendi Namazgâhý
(1795), Bezmiâlem Vâlide Sultan Çeþmesi
Namazgâhý (1831), Bostancý Abdullah Aða
Namazgâhý (1831), Üsküdar Bekârderesi
Sokaðý Namazgâhý (1860) ve Alemdað Na-
mazgâhý (1898) sayýlabilir.

4. Musallâ taþlý namazgâhlar. Musallâ
taþýnýn hemen yanýnda bir mihrap taþýn-
dan ibarettir. Cenaze namazlarýnýn kýlýndý-
ðý alanlarda bazan dinî bir yapý, bir hazîre
giriþi ya da mezarlýk giriþinde yer almak-
tadýr. Musallâ namazgâhlarýn bir bölümü
mihraplý, minberli olarak inþa edildiðin-
den birinci gruba dahil edilmektedir.

Edirne’de XVI. yüzyýl sonlarýna tarihle-
nen ve Mimar Sinan’a atfedilen bir namaz-
gâh yukarýda sýraladýðýmýz gruplarýn dýþýn-
da kalmakta olup kendine özgü düzeni ile
dikkat çekmektedir. Þehrin giriþinde “ha-
cýlar ezaný” adý ile anýlan ve içinde Sinan’ýn
torunu Fatma’nýn da kabrinin bulunduðu
küçük mezarlýðýn önünde yer alan bu na-
mazgâh, birkaç basamakla çýkýlan bir seki
þeklinde olup dikdörtgen planlýdýr. Üzeri
mihrabýn iki yanýndaki iri pâyelerin dýþýnda
altý tane köþeli sütuna oturan yedi sivri
kemerin taþýdýðý sivri taþ çatý ile örtül-
müþtür. Dikdörtgen kesitli mihrap niþi de
üstte mukarnaslý olup alta altý kollu yýldýz-
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motifler indeksiyle folklor çalýþmalarý bib-
liyografyasý, Sarajevo 1957); Jezik Nasih
Iseljenika u Turskoj (Türkiye’deki göç-
menlerimizin dili, Sarajevo 1966); Trava
Zaboravka (unutulma otu, Zagreb 1966);
Junacke Narodne Pjesme Bosanskoher-
cegovackih Muslimana (Bosna-Hersek
müslümanlarýnýn kahramanlýk þiirleri, Sa-
rajevo 1967); 101 Nasrudinova Sala (101
Nasreddin Hoca fýkrasý, Sarajevo 1968).
Pobozne Pjesme Bosansko-Hercego-
vackih Muslimana (Bosna-Hersek müs-
lümanlarýna ait ilâhiler; Rešad Kadi@ ile
birlikte; Sarajevo 1969, 1980]); Izabrana
Djela (seçilmiþ eserler; Ahmed Muradbe-
govi@, Jakše Kušan ve Ante Dean’dan seç-
melerle beraber; Zagreb 1969); Od Besi-
ke do Motike (beþikten mezara kadar, Sa-
rajevo 1970); Narodne Pripovijesti Bo-
sansko -Hercegovackih Muslimana
(Bosna-Hersek müslümanlarýnýn halk hi-
kâyeleri, Sarajevo 1975); Tuturoza i Seh
Meco (Tuturoza ve Þeh Meco, Zagreb
1978); Bibliografija Folklorne Gradte u
Listu Gajret (Gajret dergisinde folklor
araþtýrmalarý bibliyografyasý; müsveddesi
Folklor Araþtýrma Enstitüsü’nde bulunan
yayýmlanmamýþ eser). Alija Nametak’ýn
ayrýca Novi Behar, Glasnik VIS ve Na-
rodna Uzdanica dergilerinde 300’ü aþ-
kýn makalesi bulunmaktadýr.
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XIX. yüzyýlýn ikinci yarýsýnda
Türk edebiyatý ve siyasî hayatýnda

büyük tesirler meydana getiren
vatan ve hürriyet þairi, dava

ve mücadele adamý,
edip, yazar, gazeteci ve idareci.˜ ™

Mehmed Nâmýk Kemal 26 Þevval 1256’-
da (21 Aralýk 1840) Tekirdað’da doðdu.
Meclis-i Mâliye âzasý, esham müdürü, II.
Abdülhamid’in müneccimbaþýsý Mustafa
Âsým Bey’in oðludur. Annesi Tekirdað mu-
tasarrýfý Koniçeli Abdüllatif Paþa’nýn kýzý
Fatma Zehra Haným’dýr. Büyük babasý III.
Selim’in baþmâbeyincisi Þemseddin Bey,
onun babasý III. Ahmed’in damadý kapta-
nýderyâ, þair Râtib Ahmed Paþa olup o da
vezîriâzam þehid Topal Osman Paþa’nýn
oðludur. Beþinci kuþakta Osman Paþa’nýn
babasý Konyalý Bekir Aða’ya varan ailenin
kaynaklarda Moralý olarak gösterilmesi Be-
kir Aða’nýn sonradan Mora’ya yerleþme-
sinden dolayýdýr. Kemal’in büyük babasý
Þemseddin Bey’in, babasýnýn evlendiði ha-
nýmlardan biri olan III. Ahmed’in küçük ký-
zý Ayþe Sultan’dan doðmuþ olmasý ihtima-
line göre aile Osmanlý hânedaný ile de ak-
raba olmaktadýr. Zaten aile silsilesinde bir
sultanýn da yer aldýðýný söylemesi buna
þüphe býrakmamaktadýr (Kemal’in baba
soyu hakkýnda daha etraflý bilgi için bk.
Ali Ekrem, Namýk Kemal, s. 2-7; Ergun, s.
5-25; Rýza Nur, s. 484-487; Nihal Atsýz, Türk
Tarihinde Meseleler, Ankara 1966, s. 144;
ayrýca krþ. Alderson, The Structure of Ot-
toman Dynasty, Oxford 1956, lv. XLI; an-
ne tarafýndan dedesi Abdüllatif Paþa’nýn
soyu ve ailesi için bk. Rýza Nur, s. 479-
484; Ali Ekrem, Namýk Kemal, s. 8-9).

Nâmýk Kemal’in çocukluk hayatý baba-
sýndan ziyade Abdüllatif Paþa ailesi yanýn-
da geçmiþtir. Baþlangýçta damadý Musta-
fa Âsým’ý memuriyetle Tekirdað’a tayin et-
tirip yanýna iç güveyisi alan Abdüllatif Pa-
þa, terfi ve aziller dolayýsýyla bir yerden
baþka bir yere giderken Nâmýk Kemal’i
memuriyetle sonra yeniden döndüðü Ýs-
tanbul’da kalan babasýnýn yanýna býrak-
mayarak beraberinde götürüyordu. Tekir-
dað ve Týrhala’nýn ardýndan 1846’da Af-
yon’a geliþlerinin ikinci yýlýnda annesinin
genç yaþta ölümüyle (31 Aðustos 1848)
öksüz kalan Nâmýk Kemal’in hayatýnýn ilk
on yedi senesi dedesinin tayin edildiði vazi-
fe ve memuriyetler sebebiyle memleketin
çeþitli köþelerini dolaþmakla geçti. Bun-
dan dolayý bir mektubunda, “Ben anam-
dan doðdum doðalý gezmeye alýþtým” de-

raybosna’daki folklor araþtýrmalarý ensti-
tüsünde kütüphaneci olarak göreve baþla-
dý. 1973’te müzik akademisinde kütüpha-
neci iken emekliye ayrýldý. Emeklilik yýllarýn-
da kendini ilme verdi ve Saraybosna’nýn
çeþitli camilerinde fahrî imam-hatiplik yap-
tý. 8 Kasým 1987 tarihinde vefat etti.

Osmanlýlar’ýn yýkýlýþ sürecinde doðan Na-
metak kendini daima bu ülkenin bir va-
tandaþý gibi hissetmiþ ve kültürüne sahip
çýkarak bunu eserlerinde yansýtmýþtýr. Fa-
kat onun fikir, düþünce ve ilim hayatýný asýl
yönlendiren etken, henüz on iki yaþýnda
iken annesinden dinlemeye baþladýðý Bos-
na-Hersek halk þiirleri ve hikâyeleridir. Kök-
lü ailesinden aldýðý halk edebiyatý aþký ve
kültürüyle bu alanda eserler veren tek kiþi
olmuþ, ayrýca Boþnakça-Hýrvatça üzerine
çalýþmalar yaparak özellikle Türkiye’ye göç
eden Boþnaklar’ýn dili ve folkloruyla ilgilen-
miþtir.

Eserleri. Nasrudin-Hodza, Njegove
Sale i Dosjetke (Nasreddin Hoca ve hikâ-
yeleri, Mostar 1925); Ýbrahim Terzija, Po-
bozni Spjev za Muslimansku Mladez
(müslüman gençlik için ilâhîler; nþr. Alija
Nametak; Mostar 1927); Tristagodisnjica
Prvog Tursko-Hrvatskog Rjecnika (ilk
Türkçe-Hýrvatça sözlüðün 300. yýl dönü-
mü Muhammed Hevâî Uskûfî Türkçe-Boþ-
nakça sözlüðü; nþr. Alija Nametak; Sara-
jevo 1931, Zagreb 1968); Bajram Zrtava
(kurban bayramý, Zagreb 1931); Gasevi-
çev Bosanski Mevlud (Gaþeviç’in Boþ-
nakça mevlidi; Süleyman Çelebi mevlidi-
nin Hâfýz Sâlih Gaþeviç tarafýndan Boþ-
nakça tercümesi; nþr. Alija Nametak; Sa-
rajevo 1935); Narodne Junacke Pjesme
(kahramanlýk þiirleri - türküleri, Sarajevo
1937); Dobri Bosnjani (iyi boþnaklar, Zag-
reb 1937); Narodne Junacke Musli-
manske Pjesme (müslüman kahraman-
lýk þiirleri, Sarajevo 1938, 1941, 1943); Is-
lamski Kulturni Spomenici Turskog Pe-
rioda u Bosni i Hercegovini (Türk dö-
nemi Bosna-Hersek’teki Ýslâmî kültür ve
tarihî eserler, Sarajevo 1938); Ramazans-
ke Price (ramazan hikâyeleri, Sarajevo
1941); Za Obraz (akyüzlülük için, Zagreb
1941); Mladiç u Prirodi (tabiattaki genç,
Sarajevo 1943); Muslimanske Narodne
Pripovijesti iz Bosne (Bosna’dan müs-
lüman halk hikâyeleri, Zagreb 1944); Za-
boravni Odbor (unutulan heyet, Zagreb
1944); Muslimanske Narodne Zenske
Pjesme (Bosna müslüman kadýn türküle-
ri, Zagreb 1944); Dan i Sunce (gün ve gü-
neþ, Sarajevo 1945); Bibliografija Folk-
lorne Gra«e u Deset Godista “Behara”
s Indeksom Motiva (on yýllýk Behar ’da
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